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ვეტერინარული (ჯანმრთელობის) სერტიფიკატი
რქისა და რქის პროდუქტს, რქის ფქვილის გარდა და ჩლიქისა და ჩლიქის პროდუქტის, ჩლიქის ფქვილის გარდა, რომლებიც გამიზნულია ორგანული სასუქისა ანნიადაგის გამანაყოფიერებლის საწარმოებლად საქართველოში იმპორტის ან ტრანზიტისთვის(2)/Health certificate for horns and horn products, excluding horn meal, and hooves and hoof products, excluding hoof meal, intended for the production of organic fertilizers or soil improvers intended for dispatch to or for transit through(2) Georgia
	 ნაწილი I : იმპორტირებული ტვირთის დეტალები/Part I: Details of dispatched consignment 



	1.1 ტვირთის გამგზავნი/ Consignor
 დასახელება /Name
 მისამართი/Address
 ტელეფონის ნომერი/Tel.
	1.2 სერტიფიკატის ნომერი/Certificate reference No
	1.2.ა/1.2.a

	
	1.3. ცენტრალური კომპეტენტური ორგანო /Central competent authority

	
	1.4.ადგილობრივი კომპეტენტური ორგანო /Local competent authority

	1.5. ტვირთის მიმღები/Consignee
 დასახელება/Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postcode
 ტელეფონის ნომერი/Tel.
	1.6. საქართველოში ტვირთზე პასუხისმგებელი პირი  /Person responsible for the load in GE
 დასახელება/Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postcode
 ტელეფონის ნომერი/Tel.

	1.7. წარმოშობის
ქვეყანა/ 
Country of origin
	ISO კოდი /ISO code 

	1.8. წარმოშობის 
რეგიონი / 
Region of origin
	კოდი/ Code
	1.9. დანიშნულების 
ქვეყანა/ 
Country of destination

	ISO კოდი /ISO code 

	1.10. დანიშნულების 
რეგიონი/ 
Region of destination
	კოდი/ Code

	1.11. წარმოშობის ადგილი/Place of origin

დასახელება /Name 
                                           აღიარების ნომერი/Approval number
მისამართი/Address 

დასახელება /Name 
                                        აღიარების ნომერი/Approval number
მისამართი/Address 

დასახელება /Name 
                                        აღიარების ნომერი/Approval number
მისამართი/Address 
	1.12. დანიშნულების ადგილი/Place of destination

მისამართი/address                     
                                                             
დასახელება/Name       
საბაჟო საწყობის აღიარების ნომერი/                                                        Custom warehouse Approval number 

საფოსტო ინდექსი/Postcode

	1.13. დატვირთვის ადგილი/Place of loading
	1.14. გაგზავნის თარიღი/Date of departure

	1.15. სატრანსპორტო საშუალება /Means of transport
თვითმფრინავი/Aeroplane  
გემი /Ship 
სარკინიგზო ვაგონი/Railway wagon 
საგზაო ავტოტრანსპორტი/Road vehicle  
სხვა/Other 
იდენტიფიკაცია/Identification
საცნობარო დოკუმენტაცია/Document references
	1.16. სასაზღვრო მიმღები პუნქტი საქართველოში/Entry BIP in GE

	
	1.17.

	 1.18. საქონლის აღწერა /Description of commodity 
 
 
	1.19. საქონლის კოდი( სეს ესნ კოდი)/Commodity code(HS code) 

05.07


	
	1.20. რაოდენობა/Quantity

	1.21.პროდუქტის ტემპერატურა/Temperature of product
გარემოს ტემპერატურა/Ambient 
გაციებული/Chilled 
გაყინული/Frozen 

	1.22. შეფუთვების რაოდენობა/Number of packages

	1.23.კონტეინერის/ლუქის No/Seal/Container No
	1.24. შეფუთვის ტიპი/Type of packaging

	1.25. საქონელი  სერტიფიცირებულია:/Commodities certified for:
ტექნიკური გამოყენებისთვის/Technical use 
შემდგომი გადამუშავებისთვის/Further process 

	1.26. საქართველოს გავლით სხვა ქვეყანაში ტრანზიტისთვის/ For transit through GE to other country 

სხვა ქვეყანა / other country                      ISO კოდი/ISO code 

	1.27. საქართველოში იმპორტის ან დაშვებისთვის/For import or admission into GE 

	1.28. საქონლის იდენტიფიცირება/ Identification of the commodities 

მასა ნეტო/ Net weight                                                                                                პარტიის ნომერი/Batch number 

                            სახეობა(სამეცნიერო დასახელება) / Species (scientific name)                    საქონლის სახე/Nature of commodity

საწარმოს აღიარების ნომერი/ Approval number of establishment                          მწარმოებელი საამქრო /Manufacturing plant 
 



		II.ა / სერტიფიკატის No/II.a certificate No
	II.ბ/II.b






II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /health information

მე, ქვემოთ ხელის მომწერი სახელმწიფო ვეტერინარი ვაცხადებ, რომ გავეცანი „ტექნიკური რეგლამენტის – ცხოველური წარმოშობის არასასურსათო დანიშნულების პროდუქტისა (მათ შორის, ცხოველური ნარჩენების) და მეორეული პროდუქტის, რომლებიც არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის, ჯანმრთელობისა და ამ საქმიანობასთან დაკავშირებული ბიზნესოპერატორის აღიარების წესების დამტკიცების შესახებ” საქართველოს მთავრობის 2017 წლის 29 დეკემბრის №605 დადგენილებას (შემდგომში − №605 დადგენილება), კერძოდ, ამ დადგენილებით დამტკიცებული წესის 179-190-ე მუხლებს (ევროპარლამენტისა და ევროსაბჭოს No 1069/2009 რეგულაციას (1ა) და ევროკომისიის No 142/2011 რეგულაციას (1ბ), კერძოდ, მისი XIV დანართის II თავს) და ვადასტურებ, რომ ზემოაღნიშნული რქა და რქის პროდუქტი, რქის ფქვილის გარდა და ჩლიქი და ჩლიქის პროდუქტი, ჩლიქის ფქვილის გარდა:/I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Decree №605 of December 29, 2017 of the Government of Georgia on approval „Technical Regulation- on rules of approval of animal by-products (including animal wastes) and derived products not intended for human consumption, of health and business operators related to this activity” (hereinafter -Decree №605) and in particular articles 179- 190 of the rule approved by this Decree (Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council (Ia) and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (1b), and in particular Chapter II of Annex XIV) thereto, and certify that the horns and horn products, excluding horn meal, and hooves and hoof products, excluding hoof meal (2) described above:


II.1 წარმოშობილია ცხოველებისგან: / originate from animals:

(2) ან/either [რომლებიც დაიკვლნენ სასაკლაოზე და დაკვლისწინა შემოწმების შედეგად მიჩნეულ იქნენ ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის დასაკლავად ვარგისად;/ that were slaughtered in a slaughterhouse, after undergoing ante-mortem inspection, and were fit, as a result of such inspection, for slaughter for human consumption;]

(2) ან/or რომლებიც არ ამჟღავნებენ ამ პროდუქტის საშუალებით ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების კლინიკურ ნიშნებს;/ that did not show clinical signs of any disease communicable through that product to humans or animals; ]

II.2 რქები, რქის პროდუქტი, ჩლიქები და ჩლიქის პროდუქტი დაექვემდებარნენ თბურ დამუშავებას ერთი საათით, სულ მცირე 80 0C შიდა ტემპერატურაზე./horn, horn products, hooves and hoof products must have undergone a heat treatment for one hour at a core temperature of at least 80 0C.

II.3 რქები იქნა მოცილებული თავის ქალის გახსნის გარეშე;/horns must have been removed without opening the cranial cavity;

II.4 გადამუშავების, შენახვის ან ტრანსპორტირების ყველა ეტაპზე ყველანაირი ზომა იქნა მიღებული ჯვარედინი დაბინძურების თავიდან ასაცილებლად;/at any stage of processing, storage or transport every precaution must have been  taken to avoid cross-contamination.;

II.5 რქა და რქის პროდუქტი (რქის ფქვილის გარდა) და ჩლიქი და ჩლიქის პროდუქტი (ჩლიქის ფქვილის გარდა) შეფუთულია:/the horns and horn products, excluding horn meal, and hooves and hoof products, excluding hoof meal, were packed:

(2) ან /either [ახალ შეფუთვებში ან კონტეინერებში;/new packaging or containers; ]

(2) ან/or [ კომპეტენტური ორგანოს მიერ რეგისტრირებული პროდუქტით ჩატვირთვამდე დეზინფიცირებულ სატრანსპორტო საშუალებებში ან კონტეინერებში (ნაყარი სახით) /in vehicles or bulk containers disinfected prior to loading using a product approved by the competent authority;]

 და/and შეფუთვა ან კონტეინერი მარკირებულია ისე, რომ მითითებულია ცწადპ-ის  (3) ტიპი და ეტიკეტზე წარწერა ‘არ არის განკუთვნილი ადამიანის ან ცხოველის მიერ მოხმარებისათვის’ და ასევე საქართველოში დანიშნულების საწარმოს სახელწოდება და მისამართი./and the packaging or containers are marked so as to indicate the type of the animal by-product (3) and bear labels indicating ‘NOT FOR HUMAN OR ANIMAL CONSUMPTION’ and the name and address of Georgian establishment of destination.]
	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information

	II.ა სერტიფიკატის No/II.a Certificate reference No 
	II.ბ/II.b




(2) II.6 ზემოაღნიშნული რქა და რქის პროდუქტები, რქის ფქვილის გარდა და ჩლიქი და ჩლიქის პროდუქტები, ჩლიქის ფქვილის გარდა: The horns and horn products, excluding horn meal, and hooves and hoof products, excluding hoof meal described above:
(2) ან/either [მიღებულია მსხვილფეხა საქონლის, ცხვრისა ან თხის გარდა სხვა მცოხნავი ცხოველისგან/is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals.]
(2) ან/or [მიღებულია მსხვილფეხა საქონლისგან, ცხვრისა ან თხისგან და არ შეიცავს და არ არის მიღებული შემდგომისგან/is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:
(2) ან/either [მსხვილფეხა საქონლის, ცხვრისა და თხის მასალები, გარდა იმ მასალებისა, რომლებიც მიღებულია მსხვილფეხა საქონლის მსღე-ზე (BSE) უმნიშვნელო რისკის კლასიფიკაციის მქონე ქვეყანასა ან რეგიონში დაბადებული, მუდმივად მყოფი და დაკლული ცხოველებისგან/bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk 
(2) ან/or [(ა)/ განსაკუთრებული რისკის მასალა, როგორც აღნიშნული განმარტებულია ტექნიკური რეგლამენტის -,,ზოგიერთი გადამდები ღრუბლისებრი ენცეფალოპათიების პრევენციის, კონტროლისა და აღმოფხვრის წესის დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 2016 წლის 28 დეკემბრის №600 დადგენილების მე-3 მუხლის პირველი პუნქტის "ზ" ქვეპუნქტში (ევროპის პარლამენტისა და ევროსაბჭოს (EC) No 999/2001 რეგულაციის(4) V დანართის პირველ პუნქტი)/(a) specified risk material as defined in Subparagraph "g" of Paragraph 1 of Article 3 of Resolution №600 of the Government of Georgia, of December 28th, 2016, on the Approval of Technical Regulation on the Prevention, Control and Elimination of Certain Transmissible Spongiform Encephalopathies (point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council)(4);
(ბ) მექანიკურად განცალკევებული ხორცი, მიღებული მსხვილფეხა საქონლის, ცხვრისა ან თხის ძვლებისგან, გარდა იმ ცხოველებისა, რომლებიც დაიბადნენ, გაიზარდნენ (მუდმივად იმყოფებოდნენ) და დაიკლნენ მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებრ ენცეფალოპათიაზე (BSE) უმნიშვნელო რისკის კლასიფიკაციის მქონე ქვეყანასა ან რეგიონში, რომელშიც არ დაფიქსირებულა მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებრი ენცეფალოპათიის (BSE) ადგილობრივი შემთხვევა/(b)mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except fom those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk  which there has been no indigenous BSE case.
(გ) ცწადპ ან მეორეული პროდუქტი, მიღებული მსხვილფეხა საქონლისაგან, ცხვრისა ანთხისგან, რომელიც გაბრუების შემდეგ, დაიკვლნენ ცენტრალური ნერვული ქსოვილების გადაჭრით წაგრძელებული ჩხირისებრი ინსტრუმენტით თავის ქალის ღრუში შეყვანით ან გაზის თავის ქალის ღრუში შეყვანით, გარდა იმ ცხოველებისა, რომლებიც დაიბადნენ, გაიზარდნენ (მუდმივად იმყოფებოდნენ) და დაიკლნენ მსხვილფეხა საქონლის ღრუბლისებრ ენცეფალოპათიაზე (BSE) უმნიშვნელო რისკის კლასიფიკაციის მქონე ქვეყანაში ან რეგიონში/(c) animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed, after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk ]]] 
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შენიშვნები /notes

ნაწილი I/ part I

· მითითება I.6/Box reference I.6: საქართველოში ტვირთზე პასუხისმგებელი პირი: აღნიშნული გრაფა შესავსებად სავალდებულოა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ სერტიფიკატი განკუთვნილია საქართველოს გავლით სატრანზიტო საქონლისთვის; გრაფა შესაძლებელია შეივსოს მაშინაც, როდესაც სერტიფიკატი განკუთვნილია საქართველოში საიმპორტო საქონლისთვის./Person responsible for the consignment in Georgia: this box is required to be filled in only if it is a certificate for a commodity to be transited through Georgia; it may be filled in if the certificate is for a commodity to be imported into Georgia 

·  მითითება I.11 და I.12/box reference I.11 and I.12 აღიარების ნომერი: კომპეტენტური ორგანოს მიერ გაცემული საწარმოს ან საამქროს რეგისტრაციის ნომერი/Approval number: the registration number of the establishment or plant, which has been issued by the competent authority.

· მითითება I.12/box reference I.12: დანიშნულების ადგილი: გრაფა ივსება მხოლოდ მაშინ თუ სერტიფიკატი განკუთვნილია სატრანზიტო საქონლისთვის. სატრანზიტო პროდუქტი სავალდებულოა შენახულ იქნეს მხოლოდ თავისუფალ ზონაში, საწყობში და საბაჟო საწყობში./Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for a transit commodity. Products in transit must only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

· მითითება I.15/box reference I.15: რეგისტრაციის ნომერი (სარკინიგზო ვაგონი ან კონტეინერი და სატვირთო მანქანა), ფრენის ნომერი(თვითმფრინავი) ან დასახელება (გემი); ინფორმაცია უნდა იქნეს მიწოდებული საქართველოში გადმოტვირთვისა და ხელახალი ჩატვირთვის შემთხვევაში./Registration number(railway wagons or container and lorries), flight number(aircraft) or name(ship); information is to be provided in the event of unloading and reloading in Georgia .

· მითითება I.23/box reference I.23: კონტეინერებისთვის (ნაყარი ტვირთებისათვის), კონტეინერის ნომერი და (თუ შესაძლებელია) ლუქის ნომერი უნდა მიეთითოს/for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) must be given. 

· მითითება I.25/box reference I.25: ტექნიკური გამოყენება: ნებისმიერი გამოყენება, გარდა ცხოველის მიერ მოხმარებისა/technical use: any use other than for animal consumption.
· მითითება I.26 და I.27/box reference I.26 and I.27: ივსება იმის მიხედვით სერტიფიკატი არის ტრანზიტის თუ იმპორტის./ fill in according to whether it is a transit or an import certificate. 
· მითითება I.28/box reference I.28 : საქონლის სახე./Nature of commodity.



ნაწილი II/Part II
(1ა) /(1a) OJ L 300, 14.11.2009, გვ. 1. / OJ L 300, 14.11.2009, p. 1.
(1ბ) /(1b) OJ L 54, 26.2.2011, გვ. 1. / OJ L 54, 26.2.2011, p. 1.
 (2) წაიშალოს სადაც საჭროა/ Delete as appropriate
	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information

	II.ა სერტიფიკატის No/Certificate reference No 
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(3) პროდუქტის სახეობა: რქა, რქის პროდუქტები, ჩლიქი, ჩლიქის პროდუქტები / Type of product: horns, horn products, hooves, hoof products.
(4) OJ L 147, 31.5.2001, გვ. 1. / OJ L 147, 31.5.2001, p. 1.
· ხელმოწერა და ბეჭედი უნდა იყოს ნაბეჭდისგან განსხვავებული ფერის./The signature and the stamp must be in different colour to that of the printing.

· შენიშვნა საქართველოში ტვირთზე პასუხისმგბელი პირისთვის; ეს სერტიფიკატი გამოიყენება მხოლოდ ვეტერინარული მიზნებისთვის და თან ახლავს ტვირთს სანამ ის მიაღწევს სასაზღვრო ინსპექციის პუნქტს./Note for the person responsible for the consignment in Georgia: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post. 

	უფლებამოსილი პირი ( ვეტერინარი) / უფლებამოსილი პირი (ინსპექტორი)
/authorized person(veterinary)/authorized person(inspector)
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თარიღი:/Date:
ბეჭედი:/Stamp:                                                                                             ხელმოწერა:/Signature 









